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Voorstel van verklaring tot herziening van
artikel 110 van de Grondwet wat
betreft het genaderecht

Proposition de déclaration de révision de
l'article 110 de la Constitution en ce
qui concerne le droit de grâce

(Ingediend door mevrouw Anke Van dermeersch
en de heer Hugo Coveliers)

(Déposée par Mme Anke Van dermeersch
et M. Hugo Coveliers)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Het genaderecht is een koninklijk voorrecht dat is
ingesteld bij artikel 110 van de Grondwet : «De
Koning heeft het recht de door de rechters uitge-
sproken straffen kwijt te schelden of te verminderen,
behoudens hetgeen ten aanzien van de ministers en
van de leden van de gemeenschaps- en gewestrege-
ringen is bepaald. ».

Le droit de grâce constitue une prérogative royale
instaurée par l'article 110 de la Constitution : « Le Roi
a le droit de remettre ou de réduire les peines
prononcées par les juges, sauf ce qui est statué
relativement aux ministres et aux membres des
gouvernements de communauté et de région. ».

De Koning heeft het recht de uitvoering van de straf
of een gedeelte ervan kwijt te schelden. Hij kan de
straf ook verminderen of omzetten of een proeftijd
toestaan.

Le Roi a le droit de dispenser d'exécuter tout ou
partie d'une peine. Il peut aussi la réduire, la modifier
ou accorder un délai d'épreuve.

Zoals elke handeling van de Koning valt het
toekennen van genade onder de politieke verantwoor-
delijkheid van de minister van het departement dat het
genadeverzoek onderzocht heeft dit wil zeggen
meestal de minister van Justitie maar soms ook de
minister van Financiën (voor inbreuken op de fiscale
wetgeving), de minister van Volksgezondheid (voor
inbreuken op de wetgeving inzake verdovende mid-
delen) of de minister van Verkeer (voor verkeers-
inbreuken). Dit belet natuurlijk niet dat de Koning zelf
een actieve rol kan spelen. Het is tenslotte een
grondwettelijk prerogatief van de Koning om te
beslissen, weliswaar op advies van de ministers (1).

Comme tout acte du Roi, l'octroi d'une mesure de
grâce engage la responsabilité politique du ministre du
département dont émane la demande de grâce, c'est-à-
dire, la plupart du temps, celle du ministre de la
Justice, mais parfois aussi du ministre des Finances
(pour des infractions à la législation fiscale), du
ministre de la Santé (pour des infractions à la
législation sur les stupéfiants) ou du ministre en
charge des Communications (pour des infractions au
code de la route). Bien entendu, cela n'empêche pas le
Roi de jouer un rôle actif. Somme toute, c'est une
prérogative constitutionnelle du Roi de rendre une
décision, certes sur avis des ministres (1).

De aanvragen komen vooral van mensen die een
verkeersboete kregen of vervallen werden verklaard
van het recht tot sturen, en van mensen die een

Les demandes émanent essentiellement de person-
nes qui se sont vu infliger une amende de roulage ou
qui ont été déchues du droit de conduire, et de

(1) Y. Van Den Berge, Uitvoering van vrijheidsstraffen en
rechtspositie van gedetineerden, Larcier, 2003, blz. 33-34.

(1) Y. Van Den Berge, Uitvoering van vrijheidsstraffen en
rechtspositie van de gedetineerden, Larcier, 2003, p. 33-34.
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verbeurdverklaring kregen, maar ook van gedetineer-
den.

personnes qui ont encouru une confiscation, mais
aussi de détenus.

Uit een recent antwoord van minister van Justitie
Stefaan de Clerck op een parlementaire vraag blijkt dat
Koning Albert de laatste vier jaar 6 241 genadever-
zoeken voor een strafvermindering ontving. In 1 094
gevallen ging de Koning daarop in.

Il ressort de la réponse récente qu'a donnée
M. Stefaan De Clerck, ministre de la Justice, à une
question parlementaire, que le Roi Albert a reçu 6 241
recours en grâce demandant une réduction de la
sanction au cours des quatre dernières années. Le Roi
a donné une réponse favorable dans 1 094 cas.

De scheiding der machten mag dan misschien niet
miskend worden omdat de Grondwet in het genade-
recht voorziet en de genade de rechterlijke beslissing
laat bestaan en enkel betrekking heeft op de uitvoering
van de straffen (1), toch kunnen er ernstige vraag-
tekens geplaatst worden bij deze praktijk.

Si la séparation des pouvoirs n'est peut-être pas
enfreinte dès lors que la Constitution prévoit le droit
de grâce et que la grâce n'efface pas la décision
judiciaire mais porte uniquement sur l'exécution des
peines (1), il n'en demeure pas moins que cette
pratique pose de sérieuses questions.

Voor het indienen en behandelen van genadever-
zoeken is geen geformaliseerde procedure vastgesteld.
De toekenning van de genade wordt niet uitgewerkt in
wettelijke bepalingen maar wordt enkel geconcreti-
seerd door enkele ministeriële omzendbrieven en
interne richtlijnen van de minister van Justitie.

L'introduction et l'examen de recours en grâce ne
font l'objet d'aucune procédure formalisée. L'octroi de
la grâce n'est pas réglé par des dispositions légales,
mais est simplement concrétisé par quelques circulai-
res ministérielles et des directives internes du ministre
de la Justice.

De Koning dient de inwilliging van genadeverzoe-
ken niet te motiveren noch te verantwoorden aange-
zien het een grondwettelijk voorrecht betreft.

Le Roi ne doit ni motiver ni justifier l'octroi de la
grâce dès lors qu'il s'agit d'une prérogative constitu-
tionnelle.

De indieners van dit voorstel menen dat het
genaderecht een achterhaalde, middeleeuwse praktijk
is. De beoordeling over de strafuitvoering komt enkel
en alleen toe aan de strafuitvoeringsrechtbanken en
niet aan de Koning. Overigens beschikken de straf-
uitvoeringsrechtbanken niet over de mogelijkheid tot
kwijtschelding van een straf. Laatstgenoemde praktijk
versterkt enkel en alleen de nu al wijd verspreide
straffeloosheid in ons rechtssysteem.

Nous estimons que le droit de grâce constitue une
pratique obsolète, moyenâgeuse. L'appréciation de
l'exécution des peines incombe aux seuls tribunaux de
l'application des peines et pas au Roi. Les tribunaux de
l'application des peines n'ont d'ailleurs pas la possibi-
lité de remettre une peine. Cette dernière pratique ne
fait que renforcer l'impunité déjà largement répandue
dans notre système juridique.

Om bovengenoemde redenen menen de indieners
dat artikel 110 van de Grondwet moet worden herzien
met het oog op de afschaffing van het recht van de
Koning om uitgesproken straffen kwijt te schelden of
te verminderen.

Pour les raisons précitées, nous estimons que
l'article 110 de la Constitution doit être révisé en vue
de supprimer le droit du Roi de remettre ou de réduire
les peines prononcées.

Anke VAN DERMEERSCH.
Hugo COVELIERS.

*
* *

*
* *

(1) Y. Van Den Berge, idem, blz. 33. (1) Y. Van Den Berge, idem, p. 33.
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VOORSTEL VAN VERKLARING PROPOSITION DE DÉCLARATION

De Kamers verklaren dat er redenen zijn tot
herziening van artikel 110 van de Grondwet.

Les Chambres déclarent qu'il y a lieu à révision de
l'article 110 de la Constitution.

17 juni 2009. 17 juin 2009.

Anke VAN DERMEERSCH.
Hugo COVELIERS.

92810 - I.P.M.
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